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TRANSCRIPTION

Kæreste, lille Larsi!
Denne Overskrift havde jeg lige faaet skreven, da Marie kom med Dit Brev!
Det er rigtignok dejligt, at Du er kommen godt derover og navnlig at Du
befandt Dig nogenlunde i Morges efter Rejsen. Men pas nu alligevel
forfærdelig godt paa Dig selv, at det ikke skal blive værre igen. – I Gaar, da
jeg havde sendt det sidste Vink efter Dig, gik jeg altsaa ud paa Molen
ledsaget af Agraren. Der var en Masse Mennesker i Arbejde og de sagde
alle sammen at Thomsen var der, men der var ingen Thomsen at se. Saa
oplyste Chr. Andersen, der stod der, at han sad nede i Muddermaskinen,
men vilde ikke komme frem. Men vi ventede taalmodig og omsider viste
han sig da, noget rød i Ansigtet og med lidt svømmende Øjne, Agraren
(der jo er sagkyndig) mente at det var af ”smaa sorte”. Han havde
aabenbart en daarlig Samvittighed over at have taget Folkene derfra, men
han lovede at sende dem igen i Dag. Der har imidlertid ingen været rundt.
Thomsen selv, der vilde se, hvorvidt de var, nu vilde han sende Folk i
Morgen, men kommer der nu ingen, maa jeg ud at have fat i ham. Men sig
mig, (Spørgsmålstegn indsat i venstre margen] Tagstenene, er de nu
parate, skal Bøttern ikke varskoes, at der ikke først skal skrives efter dem.
[Spørgsmålstegn indsat i venstre margen) Og bved han hvilken Sl[ags].
Det maa Du endelig svare m[ig] paa. – Agraren og jeg gik saa [noget af
papiret mangler] fra op igennem, Byen og køb[te] Rensenaale og Varer fra
Butikken. – I Aftes havde jeg  Marie og Agraren til Kaffe og Honningmad
og vi sad og sludrede til Kl. 11 ½. Uglen var bleven daarlig ved
Aftensbordet af nogle Underlivssmerter, hun har haft af og til i Sommer,
F.eks. den Dag paa Dyreborg, og da de var særlig slemme denne Gang,
mente de at det var bedst at faa en Læge. Jeg hentede saa Dr. Hvid til
hende ham vilde hun helst have. Han mente, det var noget med Nyrerne, x
[indsat i margen] Grus men vilde undersøge hendes Vand, før han kunde
sige nøjagtig Besked. – Hun har ligget i Dag, men har det bedre. – Det har
været yndig Vejr i Dag, jeg har været ude at køre med Ungerne i
Eftermiddag. Vi var ovre ved Huset, Hjørnet er nu oppe i sin fulde Højde.
Agraren var med. Han er forfærdelig sød til at hjælpe mig, tænk han kom i
Middags og havde gjort de 3 Høns i Stand for mig, pillet og taget ud af
dem. Og over Middag kom han med Dine Træsko og havde en Æske
Cigaretter med til mig. Jeg aflagde Fru Grosser en Æske Cigaretter [de
tre ord overstreget] en Visit i Anledning af, at Puf skulde ”det lille” mens vi
var i Butikken, vi blev blev [ordet overstreget] bedt paa Kaffe og frisk Kage,
hvad jeg dog afslog, da Agraren passede Fede nede ved Vognen. Derimod
købte jeg en Fl. Husholdningsdrue, som Agraren og jeg satte Smag paa,



da vi kom hjem, jeg var bleven saa forfrossen, jeg havde slet ikke Overtøj
paa. – Jeg skal hilse fra Puf, han ankom nu derovre fra, Fede sover. Han
har det helt godt. – Nu kun 1000 Hilsner fra Din egen Alhed
Tak fordi Du skrev saa expedit
24ende Okt. 1901






